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B.2.1  Udover eventuelle særregler i hen hold til 
færd selsloven er det CPH, der fastsæt ter 

krav ene for kø re tøjers mærk ning og ud -
styr på air side.   

Apart from specific rules accor ding to 
the Road Traffic Act, CPH lay s down  the 

marking and equipmen t require ment s 
for  vehic les on airside.  

B.2.2  a) Trafikanter skal ubetinget vige for:  

 fly , som rull er ved egen kraft eller er 

under bugse ring,  

 marshallers/FOLLOW ME -biler,  som 
vej leder et rull ende fly ,  

 traktorer, der foretager pushback  
eller bugseri ng af fly , og derfor har 
deres gule topblink tændt,  

 fly med blinkende anti -kollisionslys  

(se illustration herunder)  
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 brand -  og red ningskør etøjer un der 
ud rykning,  

 arbej dende sneryd ningsma teriel,  

 køretø jer, der lodser am bulancer.  

 gåend e passa gerer.  

a) Road traffic must give way to:  

 air craft taxii ng under own po wer or 

being towed by tug.  

 marshaller s/FOLLOW ME -cars  gui d-
ing a  taxiing  air craft.  

 tow - tugs pushing back or towing air -
craft and consequently have their 
yel low beacon ac ti vated,  

 aircraft with flashing anti -collision 

lights (see illustration below)  
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 fire -  and em ergen cy ve hic les on 
turn -out.  

 sno w-clearing vehicles  oper atin g. 

 cars guiding ambulances.  

 passengers on foot.  

 

 

 

 

b) Det er forbudt  at passer e:  

 imellem en FOLLOW ME -bil og et 

efterfølgende fly, eller  

 imel lem et lodskøretøj og en efter -

følgende vognkolonne  

b) Passage is forbidden :  

 between a FOLLOW ME -car and the 

aircraft following it, or  

 between a n escort car and a vehicle 

convoy following i t  

B.2.3  Køre tøjer  og hand lings udstyr  omkring et 
fly  må aldrig  bloke re flugtvejen frem ad 
for  en tankbil .  

Se i øvrigt BL 3 -6.  

Vehic les  and handling equipment  around 
an aircraft  must n ever  block the forward  
escape route for a fuel  bowser . 

See also  BL 3 -6.  

B.2.4  Personbil er  og små varevogne  med høj -
de un der 2, 5 meter , der ikke har  tjenst -
ligt  ærin de på standplads erne A12/ A14/  
A15/ A16/ A17 eller B10/ B15/ B16/ B17/  
B19 , skal  holde sig til Ter mi nal vejen og 
ve je ne langs fing rene.   

Handlingsselska bernes køretøjer  mærket 

Security eller U drykning samt crewcars , 
ï når der transportere s fly besætninger  ï 
kan dog benytte Hand lingsvej Syd . 

Passenger cars and small vans with  a 
height below 2. 5 metres , which do not 
have  official bu siness on stands A12/ A14 
/ A15/ A16/ A17 or B10/ B15/ B16/ B17/ B19  
must  keep to Ter mi nal ve jen and the pier 
roads.  

Handling company vehicles marked ñSe-

curityò or ñUdrykningò and crewcars ï 
when  transporting flight crews ï may  
use Service Road South , though . 

B.2.5  Lastbiler, fue ldispensere og handlings -

ud styr* , som er for høje/brede/lan ge til 
at benytte  Termi nal vejen og veje langs 
fin gre ne, hen vises i stedet til hand lings -
vejene bag standpladserne.  Chaufføren 
skal dog væ re i besiddelse af en Klasse 
2 Færd sels til lade lse.  

fortsættes...  

Lorries, fuel dispensers, and handling 

equipment* which are too high/wide/ 
long  to use Termi nal vejen and the pier 
roads, are refer red in stead to the ser -
vice roads behind the stands. The driver 
must be in possession of a Class 2 Air -
side Traffic Permit . 

contôd... 
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( B.2.5  fortsat/contôd) Er der ikke markeret en  handlings vej 
bag standpladsen, har hand lings udstyr* 

og fueldispensere  lov til at køre langs de 
stiplede oran ge sikker heds linje r i stand -
pladsens bag kant forudsat at kørslen 
sker på stand pladssiden af linje rne ! Dis-

pensation en gælder ikke  for lastbiler !  
*) Se A.1.9.1  

If a service road is not marked be hind 
the stand, hand ling equipment* and fuel 

dispensers  are al low ed to follow the dot -
ted orange safety lines at t he rear edge 
of the stand, pro vided that they stay on  
the stand side of the lines. This dispens -

ation does not  apply for lorries !  
*) See A.1.9.1  

B.2.6    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 På Terminalvejen på stræknin gen mel -
lem Standplads A4 og Standplads A30 er 
kørsel med mere end 2 anhæn ger e for -

budt  (se illustration  ovenfor ) .  

On Terminalvejen on the stretch bet -
ween Stand A4 and Stand A30 driving 
with more than 2 trailer s is prohibited  

(see illustration  above ) . 

B.2.7  På airside er det kun tilladt at parkere 

motor køretøjer og handlingsgrej på are a-
ler, som er reserveret hertil, fx ved skilt -
ning og/eller af mærkning på jorden.  

Parkering af køretøjer og grej til gene for 
fly -  eller vejtrafikkens afvikling, udførelse 
af fly hand ling, lufthavnens drift i almi n-

delighed eller flyvesikkerheden i særde -
leshed, betrag tes som ulovlig i henhold 
til flyve plads regle men tet , BL11 -1. 

Sådanne overtrædelser vil blive behand -
let jf. pkt. A.1.3 i Lokale Bestemmelser.  

I tilfælde hvor CPH af operationelle eller 

flyve sikkerhedsmæssige hensyn finder 

det påkræ vet, skal fjernelse af ulovligt 
parkerede køre tøjer og grej ske øje blik -
keligt eller med meget kort frist.  

Ulovligt parkerede køretøjer og grej, som 
ikke er fjernet inden for den af CPH fast -
satte frist vil uden varsel blive fjernet for 
ejerens reg ning i medfør af BL11 -1.  

On airside parking of motorized vehicles 

and hand ling equipment is permitted on -
ly in areas reserved for this, e.g. by signs 
and/or mark ings on the pavement.  

Parking of vehicles and equipment  which 
obstructs aircraft or road traffic, servicing 
of air craft, airport operation in gen eral or 

flight safety in particular, will be consid e-
red as illegal  accord ing to  the Civil Aviat -
ion Regulation BL11 -1. 

Such offences will be handled in accord -
ance with Local Regulations , para A.1.3.  

On occasions whe n CPH for operational 

or flight safety reasons consider it impe -

rative, re moval of illegally parked vehic -
les and equip ment must be do ne imme -
diately or with in  a very short time - limi t . 

Pursuant to BL11 -1, illegally parked ve -
hicles and equipment which are not rem -
oved within the time - limit  set by CPH, 
will be removed with out further notice at 

the ow nerôs expense. 

B.2.8  Det er forbudt at  pla cere eller efter lade 
køretøjer og handlingsgrej i de orange -
skra verede spærreflader * . 
*) Se A.8.2.4  

Vehicles and handling equipment must 
not be placed / left behind  in the orange -
hatched  No Parking -zones * . 
*) Se e A.8.2.4  

B.2.9  ï ï 
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Kørsel med mere end 2 anhængere

er forbudt på denne strækning!

Driving with more than 2 trailers is

prohibited on this road stretch!

Kørsel med mere end 2 anhængere

er forbudt på denne strækning!

Driving with more than 2 trailers is

prohibited on this road stretch!

Terminal 1 Pier West

Pier A

Alternativ rute - på standpladssiden af de

orange stiplede sikkerhedslinjer.

Alternative route - on the stand side

along the orange broken safety lines.

Handlingsvej Nordvest 
Service Road Northwest 

Handlingsvej Syd 
Service Road South 
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B.2.10  Det er forbudt at køre under et fly s vin -
ger eller fuselage , medmindre det s ker 

efter aftale med operatø ren eller hand -
lingsselskabet, og er uund gåe lig t  i for -
bindelse med hand ling en eller  det  tek -
nisk e ved ligehold af fly et.  

Driv ing  under the wings or fuse lage of 
an aircraft  is forbidden, unless spe ci-

fically appro ved by t he op erator or the 
handling agent, and unavoid able  in con -
nection with the handling or tech nical 
mainten ance of the air craft . 

B.2.11  I Nordområdet er det kun tilladt at t anke 
køretøjer og lignende på af mær kede p -
pladser på arealer med beton -  elle r as -
falt belægning.  

I de øvrige dele af luft hav nen må tank -

ning af køretøjer  kun ske ved god kendte 
tankanlæg.   

Sik kerhedsaf stan den til nær meste  par -
ke rede  fly  skal være mindst 20 meter.  

Refuelling of vehicles etc. within A ero -
dro me North is perm itted only on desig -
nated parking spots on concrete or as -
phalt pavements.  

In other parts of the airport it is permit -

ted only at aut horized fuelling installa t -
ions.   

The safety distance to the near est par k-
ed aircraft must be at least  20 metres.  

B.2 .12  ï ï 

B.2.13  Hvis chauf førens udsyn bagud er b e-
græn set , må bakning i nærheden af fly  
kun  fore tages  med  hjælp fra en vinke -
mand !   

Parterne skal være enige om  betydnin -

gen af de an vendte håndsig na ler , før 
bak kemanøv ren påbegyndes . 

If the drive rôs rear view is limi ted, rever -
sing close to an  aircraft  must take pla ce 
only  with assistance from a signal man !   
 

The parties must have agree d upon the 

mean ing of the hand signals  before 
com mencing the reversing manoeuver .  

B.2.14  Færdsel i forpladso mråde r sker altid på 
eget ansvar.  

Driving in apron areas always takes pla -
ce at your own responsibility.  

B.2.15  

 

 

 

 

 

Det er kun  tilladt  at færdes på rulle ve je , 

når:  

a)  den arbejdsopgave, der ud føres, di -
rekte kræve r det te , og   

b)  pågældende person  har  en K lasse 3 

Færdsels til ladelse . 

Det anvendte k øre tøj skal være ud styret 

med:  

a)  gult ro terende blinklys samt  
b)  type godkendt radiote lefo nian læg  

Under færdsel på rulleveje skal der op -
retholdes lytte vagt på radio en* . 
*) Se Appendiks 10  

Operat ing on taxiw ays is permitted only  

when:  

a)  directly necessary for the job task 
being carried out , and  

b)  the person in question holds a Class 

3 Air side Traffic Permit.  

The ve hicle used must be equip ped 

with:  

a)  yellow rotating beacon, and  
b)  a type - licensed two -way radi o 

While operati ng on taxi way s monitoring 
of the radi o must be maintained * .  
*) See Appendix 10  

B.2.16  Bilmotor er  må ikke  køre i tom gang ud -
over 1 minut  på air side .  

Arbejds red ska ber , der skal bruge  motor -
kraf ten  for at udføre deres funktion, er 
undt aget , mens arbejdet foregår, men 
når redskabet ikke bruges, skal motoren 
slukkes.   

Car engines must n ot  run idle for mo re 
than 1 minute  on air side .  

Work equipment which needs  the engine 
power for car ry ing  out th eir  func tion , are 
exempted while workin g, but when the 
equipment is not used, the engine must 
be switched off . 

B.2.17  Færdsel *  og ophold på en standplads er 

kun tilladt i forbindelse  med han dling af 
det fly , som er par ke ret på  pågæl dende 
stand plads.   

Køre tøjer  og  handlings udstyr må ik ke 
placeres på standpladsen, før fly et s mo -
torer er standset  og anti -collision lights 
slukket . 
*) NB: Se dog B.2.5, sidste afsnit.  

Operating *  on an aircraft stand is al lo-

wed only in connection with ground 
hand ling of the aircraft park ed on that 
par ti cular stand.   

Vehicles  and  handling equipment must 
not be placed on the stand until the air -
craft engines are stopped  and the anti -
collision lights switched off . 
*) Note: See B.2.5, last paragraph . 
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B.2.18  Det er forbudt at køre under den be væ -
gelige del af en passa ger bro.  Parkering i 

broen s orange -skraverede operations -
om rå de er forbudt.  

Driving underneath the  movable part of 
an airbridge  is forbidden.  Parking in the  

orange -hatched operational area  of the 
bridge  is forbidden.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

B.2.19  Når sigtbarheden er nedsat (pga. tå ge 

eller kraftig nedbør) skal trafikken på 
handlings veje  og  veje , der kryd ser rulle -
veje , reduceres til kun det absolut nød -
vendige . Se endvidere B.1.7 .  

Generelle regler for færdsel i nedsat 
sigt barhed , se Appendiks 5 . 

In low visibility conditions (due to fog or 

heavy precipitation) traffic on servi ce 
roads and roads cros sing taxi ways  must 
be reduced to only the absolutely neces -
sary . See also B. 1.7.  

For general rules regarding low visi bility 
road tra ffic, see Appendix 5 . 

B.2.20  ï ï 

B.2.21  Formelle regler og græn seværdier for 
beman ding og betjening af handlings ud -
styr * og specialkøretøjer  på airside  fast -

sæt tes ikke  af CPH, men af den myndig -
hed , d er står for godkendelsen .  

For sådant materiel  gælder, at betje ning 
og bemanding skal overholde betingel -
serne i den tekniske godken delse af på -
gældende materiel samt de til en hver tid 
gæl den de natio nale og in ter na tio nale 

retnings linje r herfor, her under Færdsels -
lovens bestem mel ser.  

Herudover  kan CPH af flyvesikkerheds -
mæs sige hen syn  pålægge lokal e opera -
tive re strik tioner  for  hvor og hvordan 
pågæl den de kø re tøj  må benyt tes  på 
airside .  

Eksem pelvis bør tankbil er, der i kraft af 
deres formål og  tilstede væ rel se i sig selv  

kan inde bære en ø get  fare i til fæl de af 
brand , så vidt mu ligt aldrig være en-
mands betjen te.  
*) Se A.1.9.1  

Formal rules and limit at ions  for man ning 
and op eration of handling equipment* 
and special ve hicles  on air side  are not  

laid down by CPH  but by the au thority  in 
charge of the  approv al .  

For such equipment, the manning and 
operation must comply with the statu to -
ry conditions of the technical approval of 
that particular equipment , as well as the 
appropriate national and inter nat ional 

gui delines applicable, in cluding regulat -
ions of the  Road Traffic Act.  

In addition to this CPH may f or safety  
related  consid erations  im pose  local ope -
rative re strictio ns for where and how the 
parti cular ve hicle  is to  be used on air -
side.   

For ex ample, fuel  bowser s which , due to 
their pur pose and presen ce in it self , may 

represent an in creas ed haz ard in case of 
fire, should as far as possib le never be 
one -man operat ed.  
*) See A.1.9.1   

B.2.22  På de afmær ke de veje i for pla dsområ der  
skal g ult top blink  kun  benyttes under 

kør sel i tilfælde af a) lods ning  af andre 
køretøjer eller b) i henhold til færdsels -
loven til at advar e trafikanterne om far -
lige, brede eller lang som me transporter .  

On the marked roads  within ap ro n areas 
th e yellow bea con  must be used  only  

when a) escorting  other vehic les  or  b)  as 
a warning  to other road traffic about 
dan gerous , wide,  or slow transports , ac -
cording to the Road Traffic Act.  

B.2.23  Al almindelig k ørende trafik skal  hol de 

sig  til de af mær kede veje.  

All ordinary road traffic must  keep to the 

mark ed roads.  
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B.2.24  Hand lingsvej ene  bag flyhalerne er for be-
holdt kørsel med  tjenstligt ærinde, fx  

handling af  de fly , der holder parkeret 
langs vejen , inspektion sopgaver , færds -
elskon trol,  sik ker heds opgaver, vedlige -
hold af tek niske anlæg og lig nende.  

Service road s behind the aircraft tails 
are for au thor ized road traffic  only , e.g. 

handling of air craft that are park ed a dja -
cent to  the road , in spection tasks, road 
t raf fic checks, se curity surveil lan ce, air -
port facilities  main ten ance,  etc.  

B.2.25  ï ï 

B.2 .26  Fodgængere  og cyklister  skal benyt te  den  
afmærkede sti langs Hydrant vej ved 
kryds ning af Rullevej J til og fra Brænd -

stof lage ret. Synlig heds beklædning skal  
anvendes  ved krydsning af rullevejen.  

Kryds ning af rullevejen sker på eget an -
svar, og fodgængere og cyklister skal 
også holde tilbage for fly .  

Pedestrians  and  cyclists must use the 
marked path along Hydrantvej when 
crossing Taxi way J to a nd from the Fuel 

Sta t ion.  Hi-Vis clothing must  be used 
when  cros sing the taxiway . 

Crossing of the taxiway take s place at 
oneôs own risk, and pedestrians and cyc -
lists must also give way to a ircraft . 

B.2 .27  Handlingsvej  Nordvest  mellem Check 

Vest og Bræ ndstofla geret passerer stand -
pladserne A31 -A34 .  

Trafikan ter skal holde tilbage ved advar -
selsblinkene ved enten Brænd stof lageret 
eller CSRA Check Vest , når fly  kører ind 
og ud på standpladserne . 

Service Road  Northwest between Check 

West  and the Fue l Station passes along 
stands A31 -A34 .  

Road traffic must wait by the war ning 
flashlights at either the Fuel Station or 
CSRA Check West when aircraft are ente -
ring and leaving the stands . 

B.2.28  Eksterne besøgende, fx leverandør bil er,  
skal be nyt te Hoved vag ten som ad gangs -
vej til/fra Han garområde Nord . 

Non- resident visitors , e.g. delivery vans , 
must use the Main  Gate for access to /  
from the Han gar Ar ea North . 

B.2.29  Bortset fra aktiviteter i tilknytning til 

bug sering og klargø ri ng af fly skal kø-
ren de og gående trafik  på hangarfor -
plad sen i  Hangarområde Nord forblive  
på de af mær kede veje.  

Except from activities related to towing  

and  servicing of air craft , vehicle and 
pedestrian traffic on the hangar ap ron in 
Han gar Area North must  remain  on the 
marked roads.  

B.2.30  På hangarforpladse n skal kørende trafik 
ubetinget vi ge for fly . 

On the hangar apron r oad traffic must 
unconditionally yield  to air cra ft . 

B.2.31  Til -  og frakørsel af handlingskøre tøjer  
med ærinde på Standplads E60 skal altid 
fore gå ad Hammersvej.  

Handling vehicles entering or leaving 
Stand E60  must always use the adja cent 
road, Hammersvej.  

B.2.32  Under parke ring  eller pushback  af fly  på 
Standplads W1  kan det blive nødvendigt 
at regu lere el ler standse den kø rende 
tra fik på Nord vestvejen.  

Ventetid  må derfor påregnes  i så dan ne 
til fæl de.  

Den kørende trafik på Nordvestvejen har 

ubetinget  vige pligt for såvel flyet som de 
(FOLLOW ME) marshaller biler, der leder 

det ind på og ud fra Stand plads W1.  

Duri ng park ing or pushback of aircraft 
on Stand W1 , it  may become necessary 
to regu late or int er rupt the road traffic 
on Nor dvest vejen .  

Some w aiting is therefore to be expect -
ed on such occasions.  

Road traffic on Nordvestvejen must un -

conditionally  yiel d to both the aircraft 
and the (FOLLOW ME) marshaller cars 

guiding it into and out from Stand W1.  
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B.2.33  Færdsel i Sydområdet  Road traffic in the South  Aerodrome  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Bortset fra CPH - inspektionsvogne  og 
red ningskøretøjer s amt bugsertraktorer, 
hvor føreren har mindst en Klasse 3 
færdsels tilladelse, er færdsel ad Rulle vej 

N1/N2 i Sydområdet ikke  tilladt.  

Al anden trafik  ï kørende såvel som gå -
ende ï skal holde sig til de afmærke de 
veje  i Sydområdet . 

Anviste køreruter til  og fra byg ninger i 
Syd området skal føl ges. Der er op sat 
henvisningstavler ved  alle god kend te 

veje.   

De anvendte vejnavne i Sydområdet  er 
al le godkendt af de kommunale vej myn -
dig heder.  

Except from CPH - inspection and rescue 
vehicles and tow tugs w ith drivers pos -
sessing at least a Class 3 air side traf fic 
permit, traf fic along Taxiway N1/N2 in 

South Aerodrome is not  permitted.  

All other r oad traffic  ï wheeled as well 
as pedes t rian ï must keep to the mark -
ed roads  in  the  South  Aerodrome . 

Assigne d routes to and from premise s in  
South  Aerodrome  must be adher ed to. 
Guidance signs are prov ided along  all  

approved roads . 

The r oad names used in South  Aero dro -
me  are  all  approved by the muni cipal 
au tho rities.  

B.2.34  Kørsel ad  Rullevej  G5 fra Sydøs tvej  er 

kun tilladt for CPHs sne rydnings køre tø-
jer, inspek tion svog ne, udryk nings køre -

tøjer o.lign.  Al an den tra fik skal be nyt te 
Bir kelyvej.  

Driving along Taxi way  G5 from Syd øst -

vej  is per mitted only to CPH snow clear -
ing vehicles , in spection vehicles , res cue 

vehicles  etc.  Other road traffic must use 
Bir ke ly vej.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


